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Les autoritats competents de les comunitats autòno-
mes i ciutats amb estatut d’autonomia han de regular el 
circuit d’informació apropiat, incloent-hi el seguiment 
d’aquests brots, d’acord amb les seves competències i 
dins del seu territori.

Article 4. Elaboració de protocols.

La Comissió de Salut Pública del Consell Interterrito-
rial del Sistema Nacional de Salut ha d’establir els proto-
cols pertinents de notificació, vigilància i control dels 
brots de salmonel·losis de transmissió alimentària, així 
com les revisions i actualitzacions necessàries d’aquests 
protocols.

Article 5. Adopció de mesures d’actuació complementà-
ries.

El Ministeri de Sanitat i Consum, a través de les seves 
unitats competents en la matèria (Direcció General de 
Salut Pública, Agència Espanyola de Seguretat Alimentà-
ria i Institut de Salut «Carlos III»), ha d’acordar amb les 
comunitats autònomes i ciutats amb estatut d’autonomia, 
al si del Consell Interterritorial del Sistema Nacional de 
Salut, les mesures de coordinació, les decisions i les reco-
manacions que es requereixin per al control d’aquests 
brots, així com les accions que es considerin necessàries 
per a la correcta i eficaç aplicació d’aquesta Ordre.

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor el mateix dia de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 13 d’octubre de 2006.–La ministra de Sanitat i 
Consum, Elena Salgado Méndez. 

 18636 ORDRE SCO/3283/2006, de 19 d’octubre, per la 
qual es modifiquen els annexos II i III del Reial 
decret 1599/1997, de 17 d’octubre, sobre pro-
ductes cosmètics. («BOE» 256, de 26-10-2006.)

El Reial decret 1599/1997, de 17 d’octubre, sobre produc-
tes cosmètics, va recopilar en un sol text tota la normativa 
existent sobre aquesta matèria, adaptant-se a la legislació 
comunitària. Les ordres de 4 de juny de 1998, de 26 d’abril 
de 1999, de 3 d’agost de 2000, i les ordres SCO/249/2003, 
SCO/1448/2003, SCO/2592/2004, SCO/3664/2004, SCO/544/
2005, SCO/3691/2005, SCO/747/2006 i SCO/1730/2006 han 
modificat els annexos d’aquest Reial decret.

Aquest Reial decret ha estat modificat pel Reial decret 
2131/2004, de 29 d’octubre, i el Reial decret 209/2005, de 
25 de febrer.

La Directiva 76/768/CEE del Consell, de 27 de juliol de 
1976, relativa a l’aproximació de les legislacions dels 
estats membres en matèria de productes cosmètics, ha 
estat objecte de modificacions successives, l’última mit-
jançant la Directiva 2006/65/CE de la Comissió, de 19 de 
juliol de 2006.

Mitjançant aquesta disposició es transposa aquesta 
Directiva a l’ordenament jurídic intern, d’acord amb el 
que estableix la disposició final primera del Reial decret 
1599/1997, de 17 d’octubre.

En virtut d’això, disposo:

Article primer. Modificació dels annexos II i III del Reial 
decret 1599/1997, de 17 d’octubre, sobre productes 
cosmètics.

El Reial decret 1599/1997, de 17 d’octubre, sobre pro-
ductes cosmètics, queda modificat de la manera 
següent:

U. A l’annex II s’afegeixen els números de referència 
1212 a 1233 següents: 

Núm. de ref. Nom químic Núm. CAS

   

«1212 6-metoxi-2,3-piridindiamina i la seva sal HCl, quan s’utilitzi en tints de cabells. 94166-62-8
«1213 2,3-naftalenodiol, quan s’utilitzi en tints de cabells. 92-44-4
«1214 2,4-diaminodifenilamina, quan s’utilitzi en tints de cabells. 136-17-4
«1215 2,6-bis(2-hidroxietoxi)–3,5-piridindiamina i la seva sal HCl, quan s’utilitzi en tints de 

cabells.
117907-42-3

«1216 2-metoximetil-p-aminofenol i la seva sal HCl, quan s’utilitzi en tints de cabells. 29785-47-5
«1217 4,5-diamino-1-metilpirazol i la seva sal HCl, quan s’utilitzi en tints de cabells. 20055-01-0
«1218 4,5-diamino-1-[(4-clorofenil)metil]–1H-pirazol sulfat, quan s’utilitzi en tints de cabells. 163183-00-4
«1219 4-clor-2-aminofenol, quan s’utilitzi en tints de cabells. 95-85-2
«1220 4-hidroxiindol, quan s’utilitzi en tints de cabells. 2380-94-1
«1221 4-metoxitoluè–2,5-diamina i la seva sal HCl, quan s’utilitzi en tints de cabells. 56496-88-9
«1222 5-amino-4-fluoro-2-metilfenol sulfat, quan s’utilitzi en tints de cabells. 163183-01-5
«1223 N,N-dietil-m-aminofenol, quan s’utilitzi en tints de cabells. 91-68-9
«1224 N,N-dimetil-2,6-piridindiamina i la seva sal HCl, quan s’utilitzi en tints de cabells.  
«1225 N-ciclopentil-m-aminofenol, quan s’utilitzi en tints de cabells. 104903-49-3
«1226 N-(2-metoximetil)–p-fenilendiamina i la seva sal HCl, quan s’utilitzi en tints de 

cabells.
72584-59-9

«1227 2,4-diamino-5-metilfenetol i la seva sal HCl, quan s’utilitzi en tints de cabells. 113715-25-6
«1228 1,7-naftalenodiol, quan s’utilitzi en tints de cabells. 575-38-2
«1229 Àcid 3,4-diaminobenzoic, quan s’utilitzi en tints de cabells. 619-05-6
«1230 2-aminometil-p-aminofenol i la seva sal HCl, quan s’utilitzi en tints de cabells. 79352-72-0
«1231 Solvent Red 1 (CI 12150), quan s’utilitzi en tints de cabells. 1229-55-6
«1232 Àcid Orange 24 (CI 20170), quan s’utilitzi en tints de cabells. 1320-07-6
«1233 Àcid Red 73 (CI 27290), quan s’utilitzi en tints de cabells. 5413-75-2»
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 Dos. La segona part de l’annex III es modifica de la 
manera següent:

a) Se suprimeixen els números de referència 17, 23, 
40 i 42.

b) Per als números de referència 1, 2, 8, 13, 15, 30, 
34, 41, 43, 45, 46, 51, 52, 53, 54, 57, 59 i 60, la data
«31-08-2006» se substitueix per «31-12-2007».

c) Per als números de referència 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 
12, 14, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 31, 32, 33, 
35, 36, 37, 38, 39, 44, 47, 48, 49, 50, 55, 56 i 58, la data
«31-12-2006» se substitueix per «31-12-2007».

Article segon. Termini de comercialització, venda o
cessió.

A partir de l’1 de desembre de 2006 no poden ser 
comercialitzats ni poden ser venuts o cedits al consumi-
dor final productes cosmètics que no s’ajustin al que esta-
bleix l’article primer.

Disposició final primera. Incorporació de dret de la Unió 
Europea.

Mitjançant aquesta Ordre s’incorpora a l’ordenament 
jurídic intern la Directiva 2006/65/CE de la Comissió, de 19 
de juliol de 2006, per la qual es modifica la Directiva
76/768/CEE del Consell, relativa als productes cosmètics, 
per adaptar els seus annexos II i III al progrés tècnic.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

La present Ordre entra en vigor l’endemà de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 19 d’octubre de 2006.–La ministra de Sanitat i 
Consum, Elena Salgado Méndez. 

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 18693 REIAL DECRET 1186/2006, de 13 d’octubre, pel 
qual s’estableixen les bases del pla de vigilàn-
cia sanitària serològica del bestiar porcí. 
(«BOE» 257, de 27-10-2006.)

La Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat animal, esta-
bleix al capítol I del títol III la necessitat d’una adequada 
ordenació sanitària de les explotacions d’animals, en què 
mereix una especial consideració, entre altres aspectes, i 
d’acord amb els articles 36 i 44, l’establiment de les condi-
cions sanitàries bàsiques i la regulació de la qualificació 
sanitària de les explotacions.

L’Ordre de 21 d’octubre de 1980, per la qual es donen 
normes complementàries sobre la lluita contra la pesta 
porcina africana i altres malalties del bestiar porcí en apli-
cació del Reial decret 791/1979, de 20 de febrer, estableix, 
als articles primer i segon, les condicions que han de 
complir les explotacions acreditades sanitàriament res-
pecte a determinades malalties, i les qualifica de granges 
de protecció sanitària especial i granges de sanitat com-
provada. Aquesta Ordre va ser desplegada per la Resolu-
ció de 9 de febrer de 1982, de la Direcció General de la 
Producció Agrària, per la qual es desplega l’Ordre de 21 
d’octubre de 1980, en què es donen normes sobre la lluita 

contra la pesta porcina africana i altres malalties del bes-
tiar porcí.

El Reial decret 195/2002, de 15 de febrer, pel qual s’es-
tableix el pla de seguiment i vigilància sanitària del bes-
tiar porcí, regula les bases per a la realització dels controls 
serològics i les restriccions als moviments de l’espècie 
porcina en relació amb la pesta porcina africana, pesta 
porcina clàssica, malaltia vesicular porcina i malaltia 
d’Aujeszky. El dit Reial decret, que es deroga per aquest 
Reial decret, conté normes en matèria de lluita, control i 
eradicació de la malaltia d’Aujeszky, que ja té una norma-
tiva específica nacional i comunitària, constituïda pel 
Reial decret 427/2003, d’11 d’abril, pel qual s’estableixen 
les bases del programa coordinat de lluita, control i eradi-
cació de la malaltia d’Aujeszky, i la Decisió 2001/618/CE de 
la Comissió, de 23 de juliol, per la qual s’estableixen 
garanties suplementàries en els intercanvis intracomuni-
taris d’animals de l’espècie porcina en relació amb la 
malaltia d’Aujeszky, així com els criteris per facilitar infor-
mació sobre aquesta malaltia, i per la qual es deroguen 
les decisions 93/24/CEE i 93/244/CEE, per la qual cosa les 
actuacions serològiques de control respecte a aquesta 
malaltia no es preveuen en el present Reial decret, llevat 
de la modificació que s’efectua, per la disposició final pri-
mera, a l’article 4 del Reial decret 324/2000, de 3 de març, 
pel qual s’estableixen normes bàsiques d’ordenació de 
les explotacions porcines.

L’evolució de la situació sanitària que ha experimentat 
el sector aquests últims anys, i també l’absència a la resta 
de la Unió Europea de qualificacions sanitàries oficials 
d’explotacions porcines com a explotació de protecció 
sanitària especial o explotació de sanitat comprovada, 
l’aplicació del Reial decret 427/2003, d’11 d’abril, i la pro-
mulgació de la Llei 8/2003, de 24 d’abril, fan necessària 
una àmplia modificació del pla de seguiment i vigilància 
sanitària del bestiar porcí regulat pel Reial decret 195/2002, 
de 15 de febrer, que obliga, en aplicació del principi de 
seguretat jurídica, a l’aprovació d’un nou reial decret, 
alhora que en aquest se substitueixen les esmentades 
qualificacions sanitàries per les relatives a la malaltia 
d’Aujeszky, fet que permet, d’altra banda, suprimir traves 
al moviment d’animals de l’espècie porcina d’Espanya a 
la resta de la Unió Europea.

Aquest Reial decret ha estat sotmès a consulta de les 
comunitats autònomes i de les entitats representatives 
dels interessos dels sectors afectats.

Aquest Reial decret es dicta en virtut de l’habilitació 
que conté la disposició final cinquena de la Llei 8/2003, de 
24 d’abril.

En virtut d’això, a proposta de la ministra d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, d’acord amb el Consell d’Estat i 
amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en la 
reunió del dia 13 d’octubre de 2006,

D I S P O S O :

Article 1. Objecte.

Aquest Reial decret té per objecte establir les bases 
del pla de vigilància sanitària serològica del bestiar porcí, 
de les malalties que figuren a l’annex I, a totes les explo-
tacions porcines del territori nacional.

Article 2. Definicions.

1. Als efectes d’aquest Reial decret, són aplicables 
les definicions previstes a l’article 3 de la Llei 8/2003, de 
24 d’abril, de sanitat animal, així com, pel que fa a les 
explotacions amb sistema d’explotació intensiu, les defi-
nicions de l’article 2 del Reial decret 324/2000, de 3 de 
març, pel qual s’estableixen normes bàsiques d’ordena-
ció de les explotacions porcines, i les classificacions zoo-


